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LÁCACSÉKE
1950-ig Láca és Cséke külön község volt. Az első tanácsválasztás előtt vonták össze, illetve egyesítették a két községet.
Cséke magyar falu Zemplén vmegyében, Király-Helmeczhez délre 1 1/2 órányira, görög katholikus parochiával. Sok rétje és legelője van. Földesurai á Pilisyek, Bártfayak, Szegélyek, Sztankayak.149
Lácza is magyar falu Zemplén vmegyében, Király-Helmeczhez délre 1 órányira református anyaszentegyházzal, bőséges rétekkel. Föl- desura gr. Sennyey, gr. Dőry, Csuka Zoltán és mások.150
Cséke neve 1333-ban a pápai tizedjegyzékben szerepel először.151 1364-ben Láca határjárásában többször említik (possessio Cheke).152 1374-ben Csekei Miklósról olvashatunk, 1414-1415-ben a falu a Kisroz- vágyiak birtoka.153 1541-ben lakatlannak írja a rovásadó-jegyzék.154
Láca nevével 1364-ben találkozunk először (possessio Lácza), amikor Tárkányi László és az Eszenyiek pereskednek rajta. Megjárják határát és az Eszenyieknek ítélik.155 1399-ben Nagytárkányi László bir​tokába kerül.156 1541-ben 3 lakott, 4 üres, 1546-ban 9, 1548-ban 6 lakott, 2 üres portát írnak össze benne.157
Határa 1851-ben Csékén 189 hold, Lácán 452 hold szántót tesz ki. 1936-ban Csékén 657,1938-ban is ennyi volt a szántóterülete. Láca 1936- ban és 1938-ban is 3150 holddal rendelkezett. Jelenlegi határa az egyesül Lácacsékének 1685 hektár, 2929 kat. hold, melyet a közelmúltig, az egye​sülések után a ricsei termelőszövetkezet művelt, jelenleg folyik a földek visszaigénylése.
Külterületi települései korábban Buglyoska, Mokcsa, Monyha, Őrhegy és Szélföld voltak.
149Fényes E. 1851. i. m. 1.207.l.
150Fényes E. 1851. i. m. II. 3.l.
151 Ortvay T. 1891. i. m. 189.l.
152Zichy család okmánytára 1899. III. 257.1.
153Leleszi elench 1.24. C. 92.102.; Zichy család okmánytára 1899. II. 564-566.l. 154DICA LVI. 3.0L.
155Zichy család okmánytára 1899. III. 257.1.
156Leleszi elench 1.24., 1.7.
157DICA LVI. 3., 220. 67. OL.
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Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult:
1784: 337
1920:1283
1949:1430

1830: 628
1930:1371
1960:1272

1869: 868
1936:1672
1970:1003

1900:1260
1938:1835
1980: 767
1910:1263
1941:1484
1990: 545

1873-tól a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1920-tól a ricsei 1956-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tartozott.

Közigazgatását 1950-ig a Lácai Körjegyzőség intézte. 1950 és 1975 között önálló tanácsú község. 1971-től pedig a Ricsei Nagyközségi Közös Tanácshoz tartozott. Jelenleg polgármester és képviselőtestület intézia falu közigazgatási ügyeit, és Semjénnel osztozik a körjegyzőn, mivel a két falu körjegyzőséggé alakult. Körjegyző itt is Sipos István.

1901 és 1950 között Csékén Nagy József, Cseh Sándor, Csubák Ist-ván. Nagy B. István és Rinkó Bertalan voltak községi bírók.

Ugyanebben az időben Lácán Kovács L. János, Markovics János, Móricz István, Pap Béláné, Sohajda István, Téglás Balázs, Téglás János Tóth L. Ferenc, Tóth S. András és Tóm S. Sándor ültek a bírói székben. 

1950 és 1970 között pedig az immár egyesült két falunak Pap Béla, Pásztor István és Szörényi Antal voltak tanácselnökei.

1990-ben a falu lakossága Pásztor Zsigmondot választotta meg polgármesterévé, azonban Pásztor Zsigmond 1993-ban meghalt. Az el​hunyt polgármester után a lakosság bizalma Szmolniczki Zoltánt tartotta méltónak Pásztor Zsigmond utódjának, s a választáson nevezettet pol​gármesterré választotta.

A képviselőtestület tagjai 1990-től: Fedor János, Hallók Ernő, Ko​vács Károly, Móricz Ferenc, Nagy György, Szabó Lajos és Téglás Balázs lettek.

Csékének görög katolikus temploma és lelkésze van. Egyházát 1333-ban a pápai tizedjegyzék Pál nevű papjával együtt említi. Lácánal viszont református temploma és lelkésze van. A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi: években:

< S 177 >


Római katolikus Görög katolikus Református

 Izraelita

     Összesen:

Felsőtagozatos tanulói a ricsei általános iskolában tanulnak, alsótagozatosainak oktatása helyben történik.

Cséke magyar eredetű helynév Árpád-kori személynévből, Láca neve azonban szláv eredetű. Szláv eredetű földrajzi nevei: Csornagát, Gélenc, Lyka, Motova, Ragya.158

1. A belterület helynevei

Csékén, Csékérül, Csékére, cséki, Láccán, Láccárul, Láccára, lácci 

1. Tejgyűjtő (épület) = Csarnok. A sátoraljaújhelyi Tejipari Vállalat tej​gyűjtő állomása. Közismert neve inkább a második. 

2. Kisvég (falurész, utca). A Fő utca része, de gyakrabban emlegetik az előbbi nevén.

3. Csonkasor (falurész, utca). Ez is a Fő utca része, de gyakrabban emle​getik az előbbi nevén. Az utca még nem épült ki teljesen. Innen a név.

4. Faluközép (falurész, utca). A Fő utca része ez is. A Fő utcának a falu közepén levő szakaszát jelenti. Ezért kapta ezt a nevet.

5. Vegyesbolt (épület) = Lácci vegyesbót. A bodrogközi ÁFÉSZ Lácán levő vegyesboltja. Jobban ismerik a másik névről, 

6. Kocsma (épület) = Láccikocsma. A bodrogközi ÁFÉSZ italboltja. 

7. Felvég (utca) (falurész). A faluközép utáni Főutcarészt, illetve annak északi részét nevezik így. Mivel a falu északi része ez a lácai falurészen, innen kapta ezt a nevet.

158 Pesthy F. 1864. i. m. 62. k. 419.l.
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8. Perbenyiki út (út). A faluból (Lácáról) Pcrbenyik (ma Csehszlovákia) felé vezető út neve. 1945-től csak alkalmanként használ)^ közútként.

9. Cséki temető (temető). A két község egyesülése előtt Cséke temetője volt. Ma is a volt cséki lakosság használja, illetve temetkezik ide.

10. Lácai temető (temető) = Lácci temető. A két község egyesülése előtt Láca temetője volt. Ma is a volt lácai lakosság temetkezik ide.
11. Kereszt (feszület). Feszület a Láca felé vezető közút mentén, a Cséke által használt temető előtt, a mai Vörös Hadsereg útján.

12. Nemesvég (falurész, utca). A falu őslakosai gyakran hivatkoztak nemesi származásukra. Állítólag ez az utca, illetve falurész a nemesi származású lakosok lakóhelye volt mindig. Azért is kapta a Nemesvég név után a Nemes utca nevet.

13. Kizitókert (falurész). A terület nevének eredete ismeretlen.

14. Kisiskola (épület).

15. Nagyiskola (épület).

16. Templomsor (utca, lakott rész) = Templom utca. Annak az utcának, illetve falurésznek a neve, ahol a református templom van.

17. Orvosi rendelő (lakás). A körzeti orvos rendelője, de itt van a körzeti orvos szolgálati lakása is.

18. Fúrott kút (kút). Községi közkút a Tanácsház előtt. Artézi kút, a község furatta.

19. Tanácsház (épület). Korábban a körjegyzőség hivatalos helyisége volt, 1950 és 1970 között a községi Tanács hivatalos helyisége​ként működött, majd amikor a tanács Ricsére került tanácsi kirendeltség működött benne. Jelenleg a Polgármesteri Hi​vatalnak ad otthont, megosztva a községi könyvtárral.

20. Dámóci út (utca). A Fő utca Dámóc felé vezető része, mély a mai községházától számítódik.

21. Pásztorházi út (út); Cséke Láca felé eső végén a temető előtt balra ka-
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nyarodó földút neve. Régen itt volt a községi pásztor szol​gálati lakása. Innen a név.

22. Mélyút (út). A Pásztorházi útból balra nyíló út neve. Eredete azonban ismeretlen.

23. Cséki templom (templom). A falu görög katolikus temploma.
24. Vegyesbolt (épület) = Csékibót. A bodrogközi ÁFÉSZ Csékén működő vegyesboltja.

25. Kocsma (épület) = Cséki kocsma. A bodrogközi ÁFÉSZ Csékén mű-ködő italboltja.

26. Iskola (épület) = Cséki iskola. A két falu egyesítése előtt itt működő községi iskola.

27. Református templom (templom). Láca XIX. században épült református temploma. Építésével kapcsolatban a Pesty-féle anyag-ban az alábbiakat találjuk: ,,a kurucz világban többször pusztításoknak volt kitéve, - és hogy hajdanta véres esemé​nyeknek lehetett színhelye, kitűnik abból is, hogy az ó Anyaszentegyháznak elbontásánál több sirokra akadtak az új Anyaszentegyház alapja ásatásánál a mellyek egyikében zöld selyem öltözékbe beburkolt csontvázat, azon egy ketté tört egyenes cseh kardot (spádé) keresztbe téve, és egy igen régi szerkezetű ezüst gyűrűt találtak, - az elbontatott ó templom a csehvilágból voltnak mondatik, építője ki volt, -meg hogy hány esztendeig, micsoda cseh vezér alatt tanáztak Láczán  s ki által üzettek el innen a Csehek, nem tudatik. - a helységnek ős lakossai ugyan csak ,,Cseh" név alatt tartózkodnak, s a hátra maradt csehek utódjainak valják magokat/'

28. Malomvég (utca, falurész). Hivatalos neve Malom utca, de csak a népi nevén ismeretes jobban. Valamikor egy malom volt ezen a területen, azért kapta ezt a nevet.

29. Szoroska (utca). Az utcát keskenysége miatt nevezik így.

30. Papláp (falurész). Az utca képe még nem alakult itt ki, ezért nem kapott még hivatalos nevet. A külterületi név után nevezik ma is.

31. Bántadomb (út). A hasonló nevű területhez vezető út neve, melyet a területtől kapott.

< S 180>
32. Fő utca (utca) = Vörös Hadsereg utca. A Csékén és Lácán átvezető út neve. 1950-ig Fő utcának nevezték mindkét faluban, 1950-es tanácsválasztások előtt adták neki a második nevet a falu vezetői, de a faluban soha nem használták a lakosok egymás között a hivatalos nevet.
33. Szög (út). A név eredete ismeretlen.

34. Tsz tanya (tanya). Amíg a lácai tsz nem egyesült a ricsei tsz-szel, ez volt a tsz központi tanyája. Az egyesülés után megmaradt ugyan, de jelentőségét elvesztette.

35. Homokon keresztül (út) = Ricsevég. A Ricse felé vezető földút. Nevét onnan kapta, hogy nagy homokterületen vezet át. A második neve jobban utal arra, hogy Ricse felé vezető útról van szó.

36. Libadzsin (út). A név eredete ismeretlen.

37. Buglyoska (út). Az út nevét azért kapta, mert a Buglyoska nevű határrész felé vezet.

2. A külterület  helynevei
1. Kenderszer (s, sz) (1887 = Kenderszer). Az 1950-es évek végéig, az egyéni gazdálkodás idején ezt a területet főleg kenderter​melésre használták, mivel a Bodrogközben minden faluban elterjedt a kendermunka. A szövetkezetek megszervezésé​vel ez a munka elsorvadt. Egyrészt mert nem maradt a kender termelésére alkalmas hely, másrészt pedig azért, mert nem maradt idő a kender feldolgozására.

2. Kohán (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

3. Pocsolyahomok (d, sz) (1887 = Pocsolya homok). A terület nevének eredete ismeretlen.

4. Szilvás (s, sz, r) (1887 = Szilvás homok). Egy időben szilvafák is voltak ezen a területen. Valószínűleg innen kapta a nevét.

5. Szilvásláp (s, r) (1864+1887 = Szilvás láp). Rétként csak a XX. század
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elejétől használható. A XIX. század végén megkezdett le​csapolása munkálatok előtt járhatatlan mocsár, láp volt ez a terület.

6. Égetőhegy (d, sz) (1887 = Égetőhegy). A terület nevének eredete isme​retlen. Ma nagyrésze átkerült a magyar-szlovák határ túl​oldalára.

7. Átalkelő homok (d, sz) (1887 = Átalkelő). A térület nevének eredete ismeretlen.

8. Darvas (s, sz) (1864+1887 = Kisdarvas, Nagydarvas). A XIX. század végén megkezdett mocsárlecsapolás előtt nagykiterjedésű mocsár volt ez a terület. Sok daru fészkelt ezen a területen, innen kapta nevét.

9. Csortos (s, r) (1887 = Csortos). A terület nevének eredete ismeretlen.

10. Szentmihálykép (d, sző) (1887 = Szentmihály képe). A terület nevének eredete ismeretlen.

11. Csortostér (1864+1887 = Kiscsortos, Nagycsortos). A terület nevének eredete ismeretlen.

12. Gaz (s, sz, l). Régen bokros, sásas, gyomos terület volt, ezért kapta ezt a nevet.

13. Gazrajáró (s, sz). A Gaz nevű területre jár véggel, ezért nevezik így.
14. Gazioldal (s, sz). A Gaz nyugati oldalán elterülő szántóföldet nevezik így.

15.Gazrajáró alja (s, sz). A Gazrajáró déli oldalán levő földterület kapta ezt a nevet.

16. Verebtó (tó). A terület nevének eredete ismeretlen. 

17. Gazihomok (d, sz). A Gaz határrész homokos, dombos részének a neve.

18. Gazt homokalja (d, sz). A Gazi homok déli részének a neve.

19. Gazitó (s, l). A XIX. század végén megindult lecsapolás előtt még egy tó volt itt szántóföldekkel körülvéve. A lecsapolás után ez a tó kiszáradt, ma már nyoma sincs. Ma már csak az itt levő legelő őrzi a nevét.

20. Kisgaz (s, sz). A Gaz határrésznek egy kisebb része. Azért kapta ezt a nevet.

21. Nagygaz (s, sz). A hasonló határrész egy nagyobb kiterjedésű része. Ez is azért kapta a nevét.
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22. Rossztag (d, sz). Igen rossz termőképességű volt ez a terület. Ha nem kapott esőt az volt a baj, ha pedig volt eső, akkor meg azért nem lehetett jó termésre számítani. E miatt kapta ezt a nevet.

23. Nagytórajáró (s, sz). A terület a Nagytó nevű határrészre jár véggel. Innen kapta a nevét.

24. Akasztóhomok (d, sz). Nevének eredetére két magyarázat is van. Az egyik szerint azért kapta ezt a nevet, mert a sivó homokban a terhes szekerek gyakran elakadtak. A másik magyarázat szerint rossz útra tévedt embert akasztottak itt fel. Az első magyarázat a valószínűbb.

25. Határhegy (d, sz, sző). A terület nevének eredete ismeretlen.

26. Ruzsacska (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

27. Kásafőd (s, sz). A XIX. században még népélelmezési cikknek számító kölest termelték ezen a területen, mivel arra fölöttébb al​kalmas volt, s mindig jó termést takaríthattak be a lakosok. Ezért kapta ezt a nevet.

28. Kásaszugoly (s, sz). A Kásafőd mögött, tőle északnyugatra fekvő terület neve. Erről is kapta nevét.

29. Csortosszög (s, sz) (1864 = Csortos). Korábban ez a terület is legelő volt. Amikor a Pesty-féle gyűjtés készült, ezt írták róla: ,,legelőjén többszáz darab gyönyörű szarvasmarha legel, határos a’ Leleszi Prépostság tölgyfás gyakar (?) nevű erde​jével."

30. Tököstó (s, sz). Régen tó volt itt és sok vízitök termett a tóban. Innen kapta a nevét.

31. Ereszvény (s, sz) (Ereztuen = 1364). A terület nevének eredete ismeretlen.

32. Ragánkert (d, sz). Korábban egy Ragán nevű ember volt a tulajdonosa, ennek az embernek a nevéről maradt meg a név.

33. Rózsafürödő (kút). A kút nevének eredete ismeretlen.

34. Cikkely (s, sz). Ez a terület úgy ékelődik be a szomszéd földdarabok közé, mint a cikkely. Ezért kapta ezt a nevet.

35. Ereszvényalja (s, sz). Az Ereszvény alsó végében levő terület neve. Ezért kapta nevét.
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36. Nyírfásláp (s, r) (1887 = Nyírfás láp). A XIX. század végéig ez a terület lápos, mocsaras terület volt, s a láp néhány kiemelkedő helyén nyírfaligetek voltak. A század végén véghezvitt lecsapolás után sem volt alkalmas másra, mint szénatermelésre. Megtartotta a XIX. század vége előtti nevét.

37. Urhomoka (d, s, sz, r) (1864+1887 = Urhomok). Már a XIX. század közepén is számontartott földterület. A Pesty-féle gyűjtéskor ezt írták róla, „Urhomoki düllő, jó gabona termő föld, pocsoja tó által körülvéve." Nevének eredetére azonban nem sikerült magyarázatot találnom.

38. Nagyszilvás (d, s, e. r). A terület nevének eredete ismeretlen.
39. Pocsolyarét (s, r) (1623 = Potsoja egy Sziget, 1887 = Pocsolya rét). A terület már a XVII. században ismert terület volt a falu határában. A XIX. században történt Pesty-féle gyűjtés is említi azt írva róla: „pocsója tó felsőnyomási kaszállokkal és rétekkel környezve." Az egész területet rétként csak a XIX. század végén történt szabályozás, lecsapolás után tudták használni. Nevét a korábbi állapota miatt kapta.
40. Szabósziget (d, sz). Nevének előtagját tulajdonosának nevéről kapta, utótagja pedig valószínűleg a lecsapolás előtti állapotra utal. Nevezetesen arra, hogy ez a terület a mocsárból kiemelkedő homokhát volt a lecsapolásig.

41.Répássziget (d, sz). Korábban sokszor termeltek itt répát, ezért kapta ezt a nevet.

42. Verebeskút (kút). A kút nevének eredete ismeretlen.

43. Lókalaposs (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

44. Szőlőhomok (d, sz) (1887 = Szőlőhomok). A terület nevének eredete ismeretlen.

45. Cirkos (s, sz) (1887 = Czirkos). Már a régi időkben is termeltek cirkot

ezen a területen. Azért kapta ez a határrész ezt a nevet.

46. Vesszős (s, sz) (1887 = Vesszős). Századunk elején még fűzfabokrok-

kal körülvett terület volt. A falubeli emberek kosárfonáshoz innen szedték a vesszőt. Innen kapta a nevét.

47. Kosáros (d, s, sz, r). A XVI. századig csak egyetlen földjavítási eljárást ismertek a Bodrogközben, nevezetesen az ugaron legelő ál-
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lattal való trágyázást melyet egyes helyeken telkesítésnek, más helyeken kosározásnak nevezték. Ez utóbbi alkalmazásakor az ugaron legeltetett jószágot (legtöbbször juhot) tüskés ágakból rakott ideiglenes karámban hálatták addig amíg az állat trágyájával eléggé meg nem trágyázta a háló-helyet. Amikor ez megtörtént az ideiglenes karámot odébb tették. A karám neve kosár volt, a műveletet kosározásnak nevezték. Ezt a területet is juhokkal trágyázták „kosározták", innen a név.

48. Tőkés ér (s, sz) (1864 = Tőke hasogató, 1887 = Tökösér). A terület nevének eredete ismeretlen.

49. Eszregóc (d, sz) (1887 = Eszregócz). A terület nevének eredete ismeretlen.

50. Bodroghegye (d, sz, e) (1864 = Bodroghegyi dűlő, 1887 = Bodroghegy). Eredetével kapcsolatban nem találtam magyarázatot. A Pesty-féle gyűjtés is csak annyit jegyez meg ezzel a területtel kapcsolatban: ,,Bodroghegyi düllő keletre a' helységtől, kaszállók és rétekkel környezve."

51. Nagybánta (s, sz) (1864 = Nagy-Bántai dűlő). A terület nevének eredete ismeretlen. Minőségére nézve a Pesty-féle gyűjtés így igazít el: „a' Kis- és Nagy-Bántai düllő keletre fekszik a helység alatt, ezen düllőben vannak kaszállók, sásas rétek és zsombékok."

52. Kisbánta (s, sz) (1864 = Kis-Bánta, 1887 = Kisbánta). A terület nevének eredete ismeretlen. A minőségre vonatkozó megjegyzést lásd az előbbi névnél.

53. Nyúlnyomóhomok (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

54. Jóhegye (d, sz) (1887 = Jóhegy). A terület nevének eredete ismeretlen.

55. Cséki homok (d, sz). A régi Csékei határhoz tartozó homokos terület neve. Innen kapta nevét.

56. Hájas (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

57. Rakottyás (d, sz) (1364 = Rakottyás). Ez a terület régen bokros rész volt. Ezért kapta ezt a nevet.

58. Kismező (d, sz) = Kismezző (1864 = Kismezői düllő, 1887 = Kismező).
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A Pesty-féle gyűjtésben ezt találjuk erről a területről: „a' kismezői düllő éjszak-keletre a' helység alatt fekszik, az országút ezen fut keresztül Dámócznak.,, A névvel kapcsolatban azonban nem tudtam magyarázatot gyűjteni.

59. Kaszaláp (s, sz) (1887 = Kaszaszögcse). A terület nevének eredete ismeretlen.

60. Papláp (s, sz) (1887 = Papláp). Egyházi terület volt már akkor is, amikor a bodrogközi mocsarak lecsapolása még nem kezdődött meg. Ezért kapta ezt a nevet.

61. Szög (házhely) (1864 = Szögh düllő, 1887 = Szög). A terület nevének eredete ismeretlen. A Pesty-féle gyűjtés is csak ezt írja róla: „Szögh düllő délre a falu alatt."

62. Kisgodolyás (d, sz) (1887 = Kisgodolyás). A terület nevének eredete ismeretlen.

63. Nyakja. (d,sz) A terület nevének eredete ismeretlen. 
64. Dinnyécske (d, sz) (1887 = Dinnyécske). A terület nevével kapcsolatban nem találtam magyarázatot, hacsak nem az magya​rázza, melyet az adatközlő a Pesty-féle gyűjtésben leírt: ,,Lácza hires, kellemes jó izű görög dinnyéjéről,". Talán en​nek nyomát őrzi a fenti határrésznév.

65. Átal (házhely). A terület nevének eredete ismeretlen.

66. Körmös (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

67. Nagydemecser (d, sz) (1864 = Demecser düllő, 1887 = Demecser). A Pesty-féle gyűjtés a helyét így határozza meg a falu határá​ban: ,,Demecser düllő kelet-délnek a' helység alatt." A ne​vének eredete azonban ismeretlen.

68. Kisdemecser (d, sz). Ennek a területnek sem ismerjük nevének eredetét. Erre is vonatkozik a Nagydemecsernél idézett Pesty-anyag.

69. Demecseralja (d, sz) (1887 = Demecser alatt). A Nagydemecser nevű terület déli végén terül el, innen kapta a nevét.

70. Nagyökrös (d, sz) (1864 = Ökrös, 1887 = Nagyökrös). A terület nevének eredete ismeretlen.

71. Sernye (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
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72. Hidegvölgy (d, sz) = Hidegvőgy. A terület nevének eredete ismeretlen.

73. Buglyoska (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

74. Kisökrös (d, sz) (1887 = Kisökrös). A terület nevének eredete ismeretlen.
75. Petisziget (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

76. Kerekhegye (d, sz) (1887 = Kerekhegy). A terület nevének eredete ismeretlen.

77. Kerékhegyi kút (kút). A Kerekhegye nevű határrészen levő ásott kút neve, innen a név.

78. Bírószög (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

79. Közhomok (d, sz). Homokos terület. Az úrbéri időkben a faluhoz tartozott és közterület volt. Innen a név.

80.Szigeti szántók és kaszálók (s, sz, r). A XIX. század végén történt mocsárlecsapolás előtt a falu határában elterülő mocsárból a szántóföldként és kaszálóként használható területek sziget-ként emelkedtek csak ki. Innen van ennek a területnek a neve.

81. Nagygodolyás (s, r) (1887 = Nagygodolyás). A terület nevének eredete ismeretlen.

82. Hidere (s, r). A területen keresztülhúzódó érről kapta a nevét.
83. Bábalyuka (d, sz) (1864 = Bábalyuka). A Pesty-féle gyűjtés ezt írja róla:„Bábalyuka kaszállótul körről fonva." Nevének eredete pedig ismeretlen.

84. Kissziget (d, sz). A mocsarak lecsapolása, a szabályozás előtt ezen a részen csak kis szigetek emelkedtek ki a mocsárból. Ezért kapta a nevét.

85. Nagysziget (d, sz). A XIX. század végén elkezdett lecsapolási munkálatok előtt volt itt néhány nagyobb összefüggő homokdomb, de mindegyiket víz fogta körül. Csak a lecsapolás után vált ez a terület összefüggő szántóterületté. Ezért kapta ezt a nevet.

86. Libacsinnya (házhely). A terület nevének eredete ismeretlen.

87. Cséki hidegvölgy (d, sz). = Cséki hidegvőgy. A terület a csékei határban van, ezért kapta az első nevet, a második névre azonban nem kaptam magyarázatot.
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88. Boldogasszony (d, sz) = Bódogasszony. Régen a csékei görögkatolikus egyház tulajdonában levő földek voltak itt, azért adták neki ezt a nevet.

89. Bikaréti föld (s, sz) = Bikaréti főd. A terület nevének eredete ismeret​len.

90. Kisnádas (s, nádas). A szántóföldek mellett van itt egy kisebb területű nádas. Erről kapta az egész terület a nevét.

 91. Kenderszer (, sz) (1887=Kenderszer). A jobbágyidőkben a cséki határban ezen a területen kender termeltek. Innen a név. 

92. Temetőhomok (d, sző, temető) 1864=Faluhomok). A Pesty-féle gyűjtés szerint ,,egy dombocska van itt a temetővel". A századforduló után a domb egyik részén szőlőt kezdtek telepíteni, s a temető után kezdték Temetőhomoknak nevezni. Ma is ezt a nevet viseli. 

93. Töltéshomok (d, sz) = Tőtéshomok. Az itt található domb olyan, mintha emberi kéz alkotta volna, hasonlít egy töltéshez. Azért kapta ez a terület ezt a nevet. 

94. Godolyás (s, sz, r). A terület nevének eredete ismeretlen. 

95. Szántók (d, sz). A jobbágyvilág emlékét még napjainkban is őrzi ez a név. A jobbágyság felszabadítása, a jobbágyrendszer meg​szüntetése előtt itt voltak az úrbéri szántóföldek. Ezért kapta ezt a nevet.

96. Készmege (d,sz) (1887= Készhomok) A terület nevének eredete ismeretlen

97. Suhatag (d, s, sz, e. nádas) (1887 = Suhatag láp). A XIX. század vé​géig lápos, mocsaras terület volt. A lecsapolás után sem lett az egész területe művelhető. Egy része megmaradt erdőnek, a mélyebb fekvésű területén pedig még most is van nád. A terület nevének eredete azonban ismeretlen. 

98. Nagyökrös (d, sz) (1864 = Ökrös, 1887 = Nagyökrös). A Pesty-féle gyűjtésben ez áll róla: ,,Szántó-ajja, és Ökrös kaszálloktól környezve". Eredetére azonban nem kaptam magyarázatot.
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99. Mórérét (s, 1). tulajdonosának neve után kapta ez a terület a nevét

100. Nyárjas (s, sz, r). Régen egy nyárfaerdő volt ezen a helyen. Erről az erdőről kapta a nevét.

101. Csikólegelő(s, sz, e, l). Egy időben csak a csikókat legeltették ezen a  területen, innen kapta nevét az egész terület.

102. Mórérétalja (s, sz). A Móréréttől délre fekvő terület neve. Innen a név.

103. Ligethomok (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

104. Írtáskút (s, sz). Valamikor erdő volt itt, s csak annak kiírtása után lett szántó ez a terület. Volt itt akkoriban egy kút is, mely ma már nincs meg. Erről a kútról nevezik ma is ezt a területet.

105. Monyhatanya (tanya). A Majláth grófoknak volt itt az uradalmi tanyája 1945 előtt. Ma is lakott terület, mivel a volt gazdasági cselédek egy része itt épített magának házat.

106. Kissárikert (házhely) (s, szántó). A terület nevének eredete ismeretlen.

107. Papgödöcs (házhely). Valamikor egyházi terület volt. Innen a név.

108. Sárikert (s, sz) (házhely). A terület nevének eredete ismeretlen.

109. Papsziget (s, sz). 1945-ig egyházi tulajdon volt. Azért kapta ezt a nevet.

110. Rudasrét II (s, l). A terület nevének eredete ismeretlen.

111. Paulincshomok (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

112. Rudasrét I. (s, sz). A terület nevének eredetére vonatkozóan nem

kaptam magyarázatot.

113. Tölgyes (s, sz) = Tőgyes. A mocsarak lecsapolása előtt a mocsárból

kiemelkedő szigeteken mocsári tölgyesek voltak. A terület ma is őrzi ennek az időszaknak a tényét nevével.

114. Bikarét (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

115. Bikaréti nádas (s, nádas). A terület nevének eredete ismeretlen.

116. Rókalyukhomok (d, sz). A mocsárvilág eltüntetése, a mocsarak lecsapolása előtt sok róka húzódott meg ezen a homokdombos részen. Innen kapta e terület a nevét.

117. Csatornaközi dűlő (s, sz) = Csatornaközi düllő. A területet az 1900-as
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évek elejétől nevezik így. Nevét azért kapta, mert a mocsa​rak lecsapolása után épült belvízlevezető csatornák közé ke​rült ez a rész.

118. Nagyfüzes dűlő (s, sz) = Nagyfizesdüllő. Az 1900-as évek elején, a mocsarak lecsapolás után is nagy fűzfaerdő volt itt. Innen a név.

119. Ricsi szőlők (d, e). A ricsei szőlőkig húzódó erdő után kapta ez a terület a nevét.

120. Téglagödör (gödör). Amikor még vályogból építkeztek, innen bányásszták a cigányok a vályoghoz szükséges anyagot, s ebből vetették itt a cigányok a vályogot. 

121.Szunyogocska (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen. 

122. Szöcske (s, sz). A terület nevénekm eredete ismeretlen. 

123. Rudasrét III. (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

124. Hatakos (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

125. Bábaláz (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

126. Paperdő (s, sz). Korábban még erdőként egyházi tulajdon volt. Ezért kapta ezt a nevet.

127. Alsópaperdő (s, sz). A Paperdő alsó, déli része, mely szintén egyházi birtok volt.

128. Folyás (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

A fentiekben felsorolt neveket az idősebb nemzedék még napja​inkban is ismeri, s a falu határában még meg is tudja mutatni. A falu ha​tárában azonban voltak régebben olyan nevek is, melyek ma már kihull​tak az emlékezetből.

Legtöbb falu határának ezeket a földrajzi neveit a korabeli térké​pek megőrizték. Így Lácacséke határáról is rendelkezik a Zemplén Me​gyei Levéltár egy 1887-ben készült térképpel, mely jó néhány ma már nem ismert nevet megőrzött az utókor számára. Ezek mellett a nevek mellett találunk elfelejtett földrajzi neveket a, Pesty Frigyes-féle anyag​ban, de előfordulnak Lácacsékéről, illetve Lácacséke határáról szóló kü​lönféle középkori iratokban is ilyen elfelejtett nevek. Ezeket a neveket veszem most sorra, feltüntetve a nevek mellett az előfordulás évét, s a hozzáfűzött megjegyzéseket.
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Az úrbéri térképen az alábbi, ma már ismeretlen neveket találjuk

Bene sziget (1887)

Demecser tó (1887)

Domoska (1887)
Égetőhegy alatt (1887)
Fekete (1887) = székes fekete búza termőföld.
Fekete tó (1887)
Hánta tó (1887)
Kányás (1887)
Kender áztató (1887)
Készláp (1887)
Kiscsortos (1887)
Kistábla (1887)
Kistábla (1887)
Nagycsortos (1887)
Pocsolya láp (1887)
Taknya (1887)
Töltés laposa (1887)
Vécs (1887)
Vécsfark (1887)
A Pesty-féle gyűjtésben és az 1810-es kéziratos térképen az alábbi neveket találjuk:
Csomagát (1810)
Felsőnyomási kaszálló (1864)
Gelenc (1810)
Lyka (1810)
Motova (1810)
Ragya (1810)
Végül egy 1364-es iratban az alábbi földrajzi nevek fordultak elő:

Gáth (átjáró Lácza és Dámócz között. Ez az átjáró a Sarnyapataka nevű éren vezetett át.
Hosszúgáth

Kenderföld,
Szárnyapataka
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